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I. Monographien 

19. (2021) The Core Vocabulary of Romance Plurilingualism. Vol. 1: French and Italian word list. Vol. 2: 
Portuguese and Spanish word list. (GiF:on 18.1 und 18.2):  
http://geb.uni-giessen.de/geb/volltexte/2021/16034/ und   
http://geb.uni-giessen.de/geb/volltexte/2021/16035/ 

18. (2018) Siebeneicher-Brito, Karim & Meißner, Franz-Joseph: Os descritores dos ‚soft skills‘ no Quadro 
de Referência para a Abordagem de Línguas e Culturas (QuRAPl/CARAP). Un handout prático para 
o ensino baseado em competências focalizando a promoçāo da aprendizagem de línguas, 
intercultural e plurilíngue. GiF:on 11.  
http://nbn-resolving.de/urn:nbn:de:hebis:26-opus-93728 

17. (2018) Die Vermessung des Kernwortschatzes der romanischen Mehrsprachigkeit. Eine didaktische 
Analyse zur interlingualen Transparenz- und Frequenzforschung. GiF:on 10.  
http://nbn-resolving-de/urn:nbn:hebis:26-opus:135898. 

16. (2018) Romanische Sprachen interkomprehensiv: forschen – lehren – lernen. Ausgewählte Arbeiten 
aus drei Jahrzehnten zu Sprachenpolitik, Empirie, Methodik. Tübingen: Stauffenburg (in Arbeit). 

15. (2016) Der Kernwortschatz der romanischen Mehrsprachigkeit. Didaktische, lexikologische, 
lexikographische Überlegungen zu Erstellung, Präsentation, Anwendungen einer elektronischen 
Mehrsprachenwortliste und von Lernapps zur romanischen Mehrsprachigkeit. GiF:on 8.  
http://nbn-resolving.de/urn:nbn:de:hebis:26-opus-119506 

14. (2013) Die REPA-Deskriptoren der ‚weichen Kompetenzen‘ – eine praktische Handreichung für den 
kompetenzorientierten Unterricht zur Förderung von Sprachlernkompetenz, interkulturellem Lernen 
und Mehrsprachigkeit. Giessener Fremdsprachendidaktik: online 2.  
http://nbn-resolving.de/urn:nbn:de:hebis:26-opus-93728 

13. (2010) Reader zu Methodik und Workload in Kursen des Referats ‘Fremdsprachen’ im Zentrum für 
interdisziplinäre Lehraufgaben der JLU. Schwerpunkt romanische Sprachen. (Elektronisch) 

12. (2009) Candelier, Michel. Camilleri-Grima, Antoinette. Castellotti, Véronique. de Pietro, Jean-
François. Lörincz, Ildiko. Meissner, Franz-Joseph. Schröder-Sura, Anna. Noguerol, Artur & Molinié, 
Muriel (2009): Referenzrahmen für Plurale Ansätze zu Sprachen und Kulturen. 2 - Juillet 2007. (Juli 
2009). Graz: CELV/Strasbourg: Europarat. (Deutsche Version von F.-J. Meißner & Anna Schröder-
Sura). 
http://www.ecml.at/mtp2/publications/C4_RePA_090724_IDT.pdf.  

http://geb.uni-giessen.de/geb/volltexte/2021/16034/
http://geb.uni-giessen.de/geb/volltexte/2021/16035/
http://nbn-resolving.de/urn:nbn:de:hebis:26-opus-93728
http://nbn-resolving-de/urn:nbn:hebis:26-opus:135898.
http://nbn-resolving.de/urn:nbn:de:hebis:26-opus-119506
http://nbn-resolving.de/urn:nbn:de:hebis:26-opus-93728
http://www.ecml.at/mtp2/publications/C4_RePA_090724_IDT.pdf
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11. (2008) mit Beckmann, Christine & Schröder-Sura, Anna: Mehrsprachigkeit fördern. Vielfalt und 
Reichtum Europas für die Schule nutzen MES). Zwei deutsche Stichproben einer internationalen 
Studie in den Klassen 5 und 9 zu Sprachen und Fremdsprachenunterricht. Tübingen: Narr.   
(Zudem elektronische Publikation im Rahmen eines Sokrates-Projektes).   
http://www-uni-giessen.de/rom-didaktik/Multilingualism/ (pdf-Datei).  

10. (2007) Androulakis, George. Beckmann, Christine. Blondin, Christiane. Fagnant, Annick. Goffin, 
Christelle. Górecka, Joanna. Martin, Rolland. Meißner, Franz-Joseph. Mosorka, Edyta. Nowicka, 
Agniezka. Pelt, Véronique. Schröder-Sura, Anna. Skivránek, Hanna. Wylcińska & Wojciechowska, 
Bernadeta : Pour le multilinguisme. Exploiter à l’école la diversité des contextes européens. Liège: 
Editions de l’Université de Liège.  
http://www1.uni-giessen.de/rom-didaktik/Multilingualism/download/facette1%20integral.pdf 

9. (2007) Candelier, Michel. Camilleri-Grima, Antoinette. Castellotti, Véronique. de Pietro, Jean-
François. Lörincz, Ildiko. Meissner, Franz-Joseph. Schröder-Sura, Anna. Noguerol, Artur & Molinié, 
Muriel: A travers les Langues et les Cultures/Across Languages and Cultures. CARAP Cadre de 
Référence pour les Approches Plurielles des Langues et des Cultures. Version 2 - Juillet 2007. Graz: 
CELV.  

8. (2004) mit Meissner, Claude. Klein, Horst G. & Stegmann, Tilbert D. (2004): EuroComRom. Lire les 
langues romanes dès le départ. Avec une introduction à la didactique de l‘eurocompréhension. Aix-
la-Chapelle: Shaker. 

7. (1993) Schulsprachen zwischen Politik und Markt: Sprachenprofile, Meinungen, Tendenzen, 
Analysen. Eine Einführung in die Sprachenberatung. Frankfurt a.M.: Diesterweg. (2. Aktualisierte 
Auflage 2010). 

6. (1992) mit Legrand, Jean-Paul. Lenoir, Roger & Meissner, Claude: Langenscheidts Wörterbuch der 
Umgangssprache Französisch: Wörterbuch des unkonventionellen Französisch. Berlin u.a.: 
Langenscheidt (21994). 

5. (1990) Wege zur Mehrsprachigkeit: Begegnungssprache, Sprachenwahl, Sprachenfolge am Beispiel 
Nordrhein-Westfalens. Eine Handreichung zur Sprachenberatung. (Handreichungen zum 
Französischunterricht, Bd. 1.) Ratingen: Vereinigung der Französischlehrer e.V. 

4. (1990) Demokratie: Entstehung und Verbreitung eines internationalen Hochwertwortes mit 
besonderer Berücksichtigung der Romania. Stuttgart: Steiner [Habilitationsschrift 1988]. 

3. (1988) Charles-Irenée Castel de Saint-Pierre: Kritik des Absolutismus. Die Polysynodie * 
Betrachtungen zum Antimachiavel. Hrsg. von Herbert Hömig & Franz-Joseph Meißner (aus dem 
Französischen von F.-J. M.). München: R. Oldenbourg Verlag. 

2. (1987) Abitur Prüfungsaufgaben mit Lösungen: Französisch Leistungskurs Gymnasium, Gesamt-
schule Nordrhein-Westfalen. Freising: Stark (21992). 

1. (1979) Wortgeschichtliche Untersuchungen im Umkreis von französisch enthousiasme und génie. 
(Kölner Romanistische Arbeiten, Bd. 55.) Genf: Droz [Dissertation 1978]. 

 

http://www-uni-giessen.de/rom-didaktik/Multilingualism/
http://www1.uni-giessen.de/rom-didaktik/Multilingualism/download/facette1%20integral.pdf
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II. (Mit)Herausgabe von Sammelbänden, eines Handbuchs und der posthumen Herausgabe einer 
Monographie 

22. (2020) Herbert Christ (posthum), Geschichte des Fremdsprachenunterrichts im deutschsprachigen 
Raum, von den Anfängen bis 1995. Eine Einführung. Zum Druck vorbereitet, mit einem Vorwort und 
einem Nachtrag versehen von Franz-Joseph Meißner, S. 295-500.   
http://geb.uni-giessen.de/geb/volltexte/2020/15193/pdf/GiFon_14.pdf 

21. (2019) mit Christiane Fäcke (Hrsg.): Handbuch der Mehrsprachigkeitsdidaktik und Mehrkulturalität. 
Tübingen: Narr. 

20. (2018) mit Hélène Martinez (Hrsg.): Fremdsprachenunterricht: Geschichte – neokommunikativer 
Ansatz – Methodik und Lehrwerke. Festschrift für Marcus Reinfried Tübingen: Narr. 

19. (2016) mit Erwin Klein (Hrsg.): Hör- und Hörsehverstehen fördern und prüfen. Akten des GMF-
Sprachentages Aachen 2014. (GiF:on 5) http://geb.uni-giessen.de/geb/volltexte/2016/11822 

18. (2016) mit Hélène Martinez (coord.): Acquisition et apprentissages des langues, psycho-
linguistiques. Actes de la Section 12 du XXVIIe Congrès international de Linguistique et de Phlologie 
romanes. In : Buchi, Éva. Chauveau, Jean-Paul & Pierrel, Jean-Marie (éds.) : Actes du XXVIIe Congrès 
international de linguistique et de philologie romanes (Nancy 15-20 juillet 2013). Strasbourg : 
Éditions de linguistique et de philologie, 2 vols., I : 1271-1325.  

17. (2013) Erwin Klein. & Tanja Prokopowicz (Hrsg): Lesen – Lesekompetenz - Leseförderung. Akten des 
GMF-Sprachentages, Aachen 2011. Giessener Fremdsprachendidaktik: online 1. (Giessener 
Elektronische Bibliothek 2013). 

16. (2012) mit Christiane Fäcke & Hélène Martinez: Mehrsprachigkeit: Bildung – Kommunikation – 
Standards. Akten des 3. Bundeskongresses des GMF 2010. Stuttgart: Klett. 

15. (2011) mit Ulrich Krämer (Hrsg.): Spanischunterricht gestalten. Wege zu Mehrsprachigkeit und 
Mehrkulturalität. Seelze: Kallmeyer-Verlag. 

14. (2011) mit Filomena Capucho, Christian Degache,. Adriana Martins,. Doina Spiţă, & Manuel Tost, 
(coord.): Intercomprehension: Learning, teaching, research. Apprentissage, enseignement, 
recherche. Lernen, Lehren, Forschung. Tübingen: Narr Verlag. 

13. (2010) mit Bernd Tesch (Hrsg.): Spanisch kompetenzorientiert unterrichten. Mit einem Geleitwort 
von Olaf Köller. Stuttgart und Seelze: Kallmeyer Verlag. 

11. (2008) mit Eva Burwitz-Melzer,. Wolfgang Hallet,. Michael Legutke, & Joybrato Mukherjee (Hrsg.): 
Sprachen lernen – Menschen bilden. Dokumentation zum 22. Kongress der Deutschen Gesellschaft 
für Fremdsprachenforschung (DGFF) in Gießen, Oktober 2007. Baltmannsweiler: Schneider Verlag 
Hohengehren GmbH. 

10. (2003) mit Ilse Picaper,: Mehrsprachigkeitsdidaktik zwischen Frankreich, Belgien und Deutschland. 
La didactique du plurilinguisme entre la France, la Belgique et l’Allemagne. Contributions au 
Colloque sur le plurilinguisme entre Rhin et Meuse. Beiträge zum Kolloquium zur Mehrsprachigkeit 
zwischen Rhein und Maas. Goethe-Institut Lille (21/XI/2000). Tübingen: Narr. 

http://geb.uni-giessen.de/geb/volltexte/2020/15193/pdf/GiFon_14.pdf
http://geb.uni-giessen.de/geb/volltexte/2016/11822
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9. (2001) mit Marcus Reinfried: Bausteine für einen neokommunikativen Französischunterricht: 
Lernerzentrierung, Ganzheitlichkeit, Handlungsorientierung, Interkulturalität, Mehrsprachigkeits-
didaktik. Akten der Sektion 13 auf dem 1. Frankoromanistentag in Mainz, 23.-26.09.1998. Tübingen: 
Narr. 

8. (2001) mit Lothar Bredella: Lehren und Lernen fremder Sprachen zwischen Globalisierung und 
Regionalisierung: Symposium zum 70. Geburtstag von Herbert Christ. Tübingen: Narr. 

7. (2000) mit Lothar Bredella,. Ansgar Nünning & Dietmar Rösler: Wie ist Fremdverstehen lehr- und 
lernbar? Vorträge aus dem Graduiertenkolloquium Didaktik des Fremdverstehens. Tübingen: Narr. 

6. (1999) mit Hans-Ludwig Krechel & Diemo Marx: Kognition und neue Praxis im Französischunterricht. 
Akten des Französischlehrertages der Vereinigung der Französischlehrer e.V./NRW an der 
Bergischen Universität-Gesamthochschule Wuppertal 1997. Tübingen: Narr. 

5. (1998) mit Marcus Reinfried: Mehrsprachigkeitsdidaktik: Konzepte, Analysen, Lehrerfahrungen mit 
romanischen Fremdsprachen. Tübingen: Narr.  

4. (1998) mit Michèle Letzelter,: L’enseignement de deux langues partenaires. Der Unterricht zweier 
Partnersprachen. Actes du Congrès de Tours / Akten des Kongresses von Tours 31/X – 4/XI/1996. 
Tübingen: Narr, 2 Bde. 

3. (1997) Interaktiver Fremdsprachenunterricht: Wege zu authentischer Kommunikation. Festschrift für 
Ludger Schiffler zum 60 Geburtstag. Tübingen: Narr. 

2. 1992) mit Gilles Dorion, János Riesz & Ulf Wielandt: Le français aujourd’hui: une langue à 
comprendre. Mélanges offerts à Jürgen Olbert. Frankfurt a.M.: Diesterweg. 

1. (1988) mit Herbert Hömig: Charles Irenée Castel de Saint-Pierre: Kritik des Absolutismus: Die 
Polysynodie – Betrachtungen zum Antimachiavel. (Ancien Régime, Aufklärung und Revolution, Bd. 
17.) München: Oldenbourg.  

III. Mitherausgabe von Buchreihen 

- Giessener Fremdsprachendidaktik:online (seit 2013) 

- Editiones EuroCom (seit 1999) 

- Giessener Beiträge zur Fremdsprachendidaktik (seit 1996) 

IV. Redaktionelle Mitgliedschaft bei Zeitschriften 

- französisch heute (federführend) (1997-2010) 

- Le français dans le monde (Paris, 1999-2009) 

- Recherches et Applications (Paris 2009-2016) 

- Intercompreensão – Revista de Didáctica das Língas (Chamusca, Portugal, seit 2009) 

- Gerflint. Synergie Pays Germanophones (seit 2008-2020) 

V. Koordination von Zeitschriftenbänden 

- 21) (2011) Pluralités, interculturalités et plurilinguisme. Synergies Pays Germanophones 4.  
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- 20) (2009) zusammen mit Schröder-Sura, Anna: Französischunterricht in Lernersicht. Befunde aus der 
empirischen Fremdsprachenforschung. französisch heute (40/1). 

- 19) (2008) zusammen mit Morkötter, Steffi: Lernstrategien. französisch heute 39/3. 

- 18) (2007) Mélanges thématiques II. französisch heute 37/1, 2006. 

- 17) (2006) Bildungsstandards und Aufgabenentwicklung. französisch heute 37(3) [mit Tesch, Bernd]. 

- 16) (2006) zusammen mit Christ, Herbert & Christ, Ingeborg: 50 Jahre Français Fondamental. 
französisch heute 37(4). 

- 15) (2005): Neokommunikativer Fremdsprachenunterricht. Fremdsprachen Lehren und Lernen 34. 

- 14) (2005) zusammen mit Martinez, Hélène: Franzosen, Frankreich und Französisch in Deutschland. 
französisch heute 36 (1)]. 

- 13) (2004) Mélanges thématiques. französisch heute 35 (1) [mit Martinez, Hélène]. 

- 12) (2004) zusammen mit Martinez, Hélène: Einigkeit macht stark – Mehrsprachigkeit verbindet. 
französisch heute 35 (1). 

- 11) (2003) Sprachenberatung. französisch heute 34 (4). 

- 10) (2002) Mehrsprachigkeit. französisch heute 33 (1). 

- 9) (2001) Travailler avec la vidéo. französisch heute 32 (4). 

- 8) (2001) Französisch im europäischen Jahr der Sprachen. französisch heute 32 (3). 

- 7) (2000) Vokabelarbeit. französisch heute 31 (1). 

- 6) (1999) Grammaire. französisch heute 30 (3). 

- 5) (1999) Le français parlé. französisch heute 30 (2). 

- 4) (1998) Fehlerbewertung. französisch heute 29 (3). 

- 3) (1998) Neue Technologien im Französischunterricht. französisch heute 29 (1). 

- 2) (1997) Lehrerausbildung. französisch heute 28 (3). 

- 1) (1997) Französischunterricht zwischen Sprachenpolitik und Innovation. französisch heute 28 (1). 

VI. Lernapp und Power-point-Präsentationen im Internet 

(2015-2021) Core Vocabulary of Romance Plurilingualism. A frequency based plurilingual word list 
compiled from computer lexicography data in combination with the app EUROCOMDIDACT TOGO: 

(2019) Der Kernwortschatz der romanischen Mehrsprachigkeit (KRM) und (fachsprachliche) 
Lesekompetenz. (Die Präsentation wurde auf dem Symposium „Fachsprache Französisch aktuell, 
allgegenwärtig, applikativ“ am 20.02.2019 gezeigt). (unter https://www.eurocomdidact.eu/de/krm-
und-fachsprachen) 

(2014) Zur Konstruktion von ‚kompetenzorientierten Aufgaben zum Hör- und Hörsehverstehen (nicht 
nur romanischer Sprachen). GFM-Sprachentag Aachen 2014.  
(http://www.uni-giessen.de/cms/meissner/ev2014). 

https://eurocomdidact.eu/?page_id=290
https://www.eurocomdidact.eu/de/krm-und-fachsprachen
https://www.eurocomdidact.eu/de/krm-und-fachsprachen
http://www.uni-giessen.de/cms/fbz/fb05/romanistik/institut/personal/profs/emeritus/meissner/EV2014
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(2013) Der Referenzrahmen für plurale Ansätze zu Sprachen und Kulturen (REPA). Ein Instrument der 
Qualitätsentwicklung der ‚weichen‘ Kompetenzen – hier: interkulturelle Kompetenz – des GER. Power 
Point Präsentation im pdf-Format für das Certilingua-Netz. 

(2013): Über Sprachlernkompetenz zu Lernaufgaben. Eine Druckversion des Plenarvortrages findet sich 
in den Akten der 2. Saarbrücker Fremdsprachentagung).  

(2013): Foreign Language Acquisition as a Task: The intercomprehensive approach –  a multi-language 
and learning awareness raising strategy for competencies with the Framework of Pluralistic 
Approaches to languages and cultures (CARAP / FREPA). Yazar Üniversitesi / Izmir (Plenarvortrag). 

(2012) Nach den Exzellenz-Standards von CertiLingua unterrichten mit dem Referenzrahmen für 
plurale Ansätze zu Sprachen und Kulturen (REPA). Power Point Präsentation im pdf-Format für das 
Certilingua-Netz. 

(2012): The Framework of Reference for Pluralistic Approaches to Languages and Cultures as a basis 
for a CertiLingua Framework of European and International Competences. Key-note, given at the 
CertiLingua Conference, Helsinki. 

VII. Lernapps zum Leseverstehen romanischer Sprachen – der romanische Kernwortschatz 

Répertoire et exercices pour acquérir le vocabulaire central du plurilinguisme roman – Repertoire und 
Übungen zum Erwerb des Kernwortschatzes der romanischen Mehrsprachigkeit – Repertoire and 
exercices for the acquisition of the core-vocabulary of Romance plurilingualism.  
http://miriadi.eurocomdidact.eu 

VIII. Aufsätze und Handbuchartikel 

2021 

323. Measuring the Romance core vocabulary's interlingual transfer potential. In: European Journal of 
Applied Linguistics (forthcoming). 

322. Foreign Romance languages learning and the didactics of plurilingualism. In: J. Montemayor, J. 
Neusius, V. & Polzin-Haumann, C. (eds.): Applied Romance Linguistics (Manuals of Romance 
Linguistics). Berlin/New York: De Gruyter (forthcoming). 

321. Das didaktische Potenzial mehrsprachig-wortserieller Einsatzübungen (EuroComDidact ToGo). In: 
Grünewald, Andreas. Noack-Ziegler, Sabrina. Tassinari, Giovanna & Wieland, Katharina (Hrsg.): 
Fremdsprachendidaktik als Wissenschaft und Ausbildungsdisziplin. Tübingen: Narr. 93-107. 

2020 

320. Analogie - inférence transfert dans une perspective diachronique. Un plaidoyer pour une 
Encyclopédie de l'histoire des termes de didactique des langues. In: Eric Castagne & Philippe Monneret 
(coord.): Analogie et intercompréhenson. Reims: De Boeck Supérieur, 162-182. 

319. Le Vocabulaire fondamental u plurilinguisme roman (VFPR), EuroComDidact ToGo et 
l'apprentissage des langues de spécialité. In: Thomas Tinnefeld (Hrsg.): Faktorenkomplexion 
(Fach)Sprache – Analytische Betrachtungen mit besonderer Berücksichtigung des Französischen. 
Saarbrücken: HTW, 161-182. 

318. Entwicklungen der Fremdsprachendidaktik zwischen 1995 und 2020 in Stichworten (Nachtrag). 
In: Herbert Christ, Geschichte des Fremdsprachenunterrichts im deutschsprachigen Raum, von den 

http://miriadi.eurocomdidact.eu/
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Anfängen bis 1995. Eine Einführung. Zum Druck vorbereitet, mit einem Vorwort und einem Nachtrag 
versehen von Franz-Joseph Meißner, S. 295-500.   
http://geb.uni-giessen.de/geb/volltexte/2020/15193/pdf/GiFon_14.pdf 

317. Interkomprehensionsmethoden. In: Hallet, Wolfgang. Königs, Frank G. & Martinez, Hélène 
(Hrsg.): Handbuch Methoden im Fremdsprachenunterricht. Seelze: Klett-Kallmeyer (2020), 431-436. 

316. Les préfaces dans les Parisismen de Villatte. In: Emanuele, Valerio. Paolo, Francesco. Madonia, 
Alexandre & Sclafani, Marie-Denise (eds.) : Le discours préfaciel des dictionnaires unilingues, bilingues, 
spéciaux et de spécialité. Hommage à Bernard Quemada. Études de linguistique appliquée 198, 443-
452. 

315. Der mögliche Beitrag des Englischen zum Erwerb des Kernwortschatzes der romanischen 
Mehrsprachigkeit. In: Tinnefeld, Thomas & Kühn, Bärbel: Die Menschen verstehen: 
Grenzüberschreitende Kommunikation in Theorie und Praxis. Festschrift für Albert Rasch. Tübingen: 
Narr Verlag, 8-33. 

314. Interkomprehensions- und Mehrsprachigkeitsdidaktik in Deutschland. In: Hülsemann, Christoph. 
Strasser, Margarete & Ollivier, Christian (Hrsg.): Lehr- und Lernkompetenzen für die Inter-
komprehension. Perspektiven für die mehrsprachige Bildung. Münster: Waxmann, 25-44. 

2019 

313. Interligalexes of the Core Vocabulary of Romance Plurilingualism (CVRP) and its potential effects 
on interlingual learning economy: In: Bonvino, Elisabetta (coord.): The role of Intercomprehension in 
Language Learning. Rivista di Psicolinguistica Applicata/Journal of Applied Psycholinguistics XIX, 2, 
2019. 31-46. 

312. Der potenzielle Beitrag der rezeptiven Mehrsprachigkeit zur Europäischen Demokratie. In: 
Breidbach, Michael. Fäcke, Christiane & Narcy-Lacombe, Marie-Françoise (dir.): Language Education 
and Multilingualism. The Langscape Journal (1/2019), 34-51. (http://dx.doi.org/10.18452/19038). 

311. Mehrsprachigkeit und Interkomprehension: Forschungsstand und Perspektiven. In: Fäcke & 
Meißner (Hrsg.), 408-414. 

310. Morkötter, Steffi mit Meißner, F.-J.: Lesen in der Perspektive von Mehrsprachigkeit. In: Fäcke & 
Meißner (Hrsg.), 372-376. 

309. Europäische Mehrsprachigkeit und Interkomprehension in historischer Sicht. In: Fäcke & Meißner 
(Hrsg.), 294-299. 

308. Mehrsprachigkeitsdidaktik als Gegenstand der Lehrerbildung. In: Fäcke & Meißner (Hrsg.), 147-
152. 

307. Strathmann, Jochen mit Meißner, F.-J.: Romanische Interkomprehension unterrichten: Konzepte 
und Erfahrungen. In: Fäcke & Meißner (Hrsg.), 387-392. 

306. Nieragden, Göran mit Meißner, F.-J.: Englisch als „Eurosprache“? In: Fäcke & Meißner (Hrsg.), 80-
84. 

305. Politische Dimensionen der rezeptiven Mehrsprachigkeit in der Europäischen Demokratie. In: 
Fäcke & Meißner (Hrsg.), 57-64. 

304. Facke, Christiane & Meißner, Franz-Joseph (2019): Mehrsprachigkeitsdidaktik. In: Fäcke & 
Meißner (Hrsg.), 47-51. 

303. Fäcke, Christiane & Meißner, Franz-<Joseph (2020): Einleitung (Handbuch der Mehrsprachigkeits- 
und Mehrkulturalitätsdidaktik), zusammen mit. In: Fäcke & Meißner (Hrsg.), 1-16. 
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